SINGULÁR

Genitiv

1. Bojím se těžkého testu (těžký test).

2. Musíte se zeptat paní doktorky Novákové (paní doktorka Nováková).

3. Jedu z fakultní nemocnice (fakultní nemocnice).

4. Lituji velké chyby (velká chyba).



5. Dám si sklenici piva (pivo).

6. Vypil hrnek černé kávy (černá káva).

7. Kolik hovězího masa (hovězí maso) mám koupit: kilo nebo půl kila?

8. Večer jdu do nového klubu (nový klub) na koncert.

9. Dám si kousek sýrové pizzy (sýrová pizza) a půl litru studeného mléka (studené mléko).

10. Prosím kilo žluté cibule (žlutá cibule) a půl kila zelené papriky (zelená paprika).
Dativ

1. Dám Lukáši Novákovi (Lukáš Novák) a Lence Novákové (Lenka Nováková) 1000 korun.

2. Nerozumím paní profesorce Černé (paní profesorka Černá).

3. Musím zavolat panu Petru Lebedovi (pan Petr Lebeda).

4. Koupil jsem mamince (maminka) nové hodinky.

5. Marta Gottwaldová se líbí manželu Klementovi (manžel Klement) a Klement Gottwald se líbí manželce Martě (manželka Marta).

6. Musím pomoct italskému studentovi (italský student) a španělské studentce (španělská studentka) s češtinou.

7. Toto se líbí Zdeňku Škromachovi (Zdeněk Škromach).

8. Doktor řekl mladé matce (mladá matka) a nervóznímu otci (nervózní otec), že jejich dítě je zdravé.

9. Půjčili jste dědečkovi (dědeček) nějaké peníze?

10. Věříš českému prezidentovi (český prezident)?

Akuzativ
1. Potkal jsem ve městě anglického studenta (anglický student) a anglickou studentku (anglická studentka)?

2. Viděl jsi toho českého fotbalistu (ten český fotbalista) a tu českou gymnastku (ta česká gymnastka)?

3. Znáš pana Nováka (pan Novák) a paní Novákovou (paní Nováková)?

4. Potřebuješ nový kabát (nový kabát) nebo novou bundu (nová bunda)?

5. Prodám starou tramvaj (stará tramvaj) a nefunkční trolejbus (nefunkční trolejbus).

6. Miluju vanilkovou zmrzlinu (vanilková zmrzlina) a okurkový salát (okurkový salát).

7. Dám si hovězí polévku (hovězí polévka) a bramborový guláš (bramborový guláš).

8. Objednám sýrovou pizzu (sýrová pizza) a falafel (falafel). (order)
9. Obědvám: I have lunch

10. Našel jsi správnou cestu (správná cesta)?

Najít = to find
11. Doktor vyšetřuje nemocného pacienta (nemocný pacient) a nemocnou pacientku (nemocná pacientka).

Instrumental:
1. Polévku jím lžící (lžíce), řízek jím vidličkou a nožem (vidlička a nůž), jogurt jím lžičkou (lžička) a chleba jím pravou rukou (pravá ruka).

2. Do Austrálie poletím letadlem (letadlo).

3. Jel jsi někdy českým vlakem (český vlak)?

4. Kamarád jezdí do školy vlastním autem (vlastní auto).

5. Na večírek Petr přijel červeným autobusem (červený autobus).

6. Rád jezdím starým trolejbusem (starý trolejbus).

7. Dnes jsem vstal pravou nohou (pravá noha).

8. Lékaři operujou skalpelem (skalpel).

9. Pacient nemůže hýbat (move) rukou.

10. V Brně je nejlepší jezdit tramvají (tramvaj), tedy vlastně šalinou (šalina).
Slanina = bacon
11. Píšeš raději perem (pero), nebo propiskou (propiska)?
12. Jdu tam s ____ 

Plurál

Genitiv
1. Bojím se velkých psů (velký pes).

2. Zeptám se známých expertů (známý expert).

3. Musím koupit kilo citrónů (citrón), půl kila jablek (jablko), deset deka ořechů (ořech), několik čajů (čaj), 15 rohlíků (rohlík) a kilo párků (párek).

4. Na zastávce jsem viděl několik lidí (člověk).

5. Znám pár dobrých restaurací (dobrá restaurace) a několik výborných hospod (výborná hospoda).

6. Přišlo tam několik vysokých lidí (vysoký člověk).

7. V nemocnici leží hodně nemocných dětí (nemocné dítě).

8. Včera jsem vypil asi 7 černých káv (černá káva).

9. Fotbal hraje 11 fotbalistů (fotbalista).

10. V našem týmu pracuje mnoho známých expertů (známý expert).
Akuzativ

1. Hledáte nové kamarády (nový kamarád) nebo nové kamarádky (nová kamarádka)?

2. Miluju italské komedie (italská komedie).
3. Viděl jsem výsledky (výsledek).
4. V obchodě jsem koupil zelená jablka (zelené jablko) a bílé jogurty (bílý jogurt).

5. Chtěl bych pozvat všechny přítomné doktory (přítomný doktor) a oblíbené doktorky (oblíbená doktorka).

6. Dám si opékané brambory (opékaná brambora).

7. Podívám se vám na oči a uši (oko) a (ucho).

8. V parku jsem se díval na vysoké stromy  (vysoký strom) a malé děti (malé dítě).

9. Nechci žádné problémy (žádný problém).

10. Bojím se o rodiče (rodič), mají asi nějaké potíže (potíž).

11. Sestry se starají o pacienty (pacient).

Istrumental

1. Nemůžu hýbat prsty (prst) na levé ruce.

2. Mám problém s ledvinami.

3. Léčím se s depresemi.

4. Léčím se s velkými bolestmi (velká bolest).

5. Nemluvím s nesympatickými lidmi (nesympatický člověk).

6. Bolí to mezi lopatkami (lopatka).

7. Jsem spokojený s německými auty (německé auto).
8. Bisexuální prostitut má sex s mladými elegantními muži (mladý elegantní muž) a starými atraktivními ženami (stará atraktivní žena).
Put the verbs into the correct form of the 2nd person plural imperative. Match the imperative forms with a suitable expression on the right to form instructions. 
	1. koupit
	A. pyžamo
	1. kupte chleba

	2. lehnout si
	B. normálně
	2. lehněte si na lehátko
Lehnete si = 

	3.  zavřít
	C. chleba
	3. zavřete levé oko / ústa

	4.  dýchat
	D. kdyby to bolelo.
	4. dýchejte normálně

	5.  říct
	E. pěst
	5. řekněte, kdyby to bolelo = SAY!
Řeknete = you will say

	6.  sledovat
	F. levé oko
	6. Sledujte můj prst

	7. zakrýt si
	G. jazyk
	7. Zakryjte si levé oko / ústa

	8. sundat si
	H. dech
	8. sundejte si  pyžamo

	9.  zadržet
	I. do krku
	9.  zadržte dech

	
	J. na lehátko
	

	
	K. můj prst
	

	
	L. ústa
	


Drž hubu. = shut up
Vztažné věty s který 

Nemoc, s kterou se pacient léčí, je vzácná.
	
	M
	
	F
	

	Nom
	lékař
	který operuje
	lékařka
	která operuje

	Gen
	
	od kterého mám mail
	
	od které mám mail

	Dat
	
	ke kterému půjdu
	
	ke které půjdu

	Acc
	
	pro kterého mám rentgen
	
	pro kterou mám rentgen

	Loc
	
	o kterém jsem mluvil
	
	o které jsem mluvil

	Instr
	
	s kterým pracuju na praxi
	
	s kterou pracuju na praxi


Doplňte správný tvar zájmena který.  

a)

1. Mluvil jsi s lékařem, o kterém jsem ti říkal? 

2. Pacient, kterého jsem včera vyšetřoval, nespolupracoval. 

3. Lékař, od kterého jsem dostal zprávu, je můj dobrý kamarád. 

4. Lékařka, od které jsem dostal zprávu, je moje kamarádka.

5. Problém, kvůli kterému jsem přišel, mě trápí už dlouho. 

6. Znáš tu lékařku, na kterou se ptal dneska přijatý pacient? 

7. Anatomie je zkouška, bez které nemůžete pokračovat ve studiu. 

8. To je lék, bez kterého  nemůžu spát.

9. Kdo je ten člověk, s kterým jsi mluvil?

Dokončete otázky lékaře. Použijte jedno nebo více slov.
L:  Jak dlouho ta bolest trvá?
P: Jenom pár minut, asi pět. Potom je to lepší.

L:  Jak dlouho máte potíže?
P: Od pondělí. To znamená dva dny.

L:  Jaký charakter má ta bolest?
P: Taková svíravá a pálivá.
Tlaková (pressure).
L: Kde přesně to bolí?
P: Tady, na hrudníku.

L: Šíří se ta bolest?
P: Ano, do krku a taky ji cítím vzadu mezi lopatkami.

L:  Bolí vás to v klidu nebo při námaze?
P: Bolí to, když jdu a ještě víc, když musím běžet. Potom přestane.

L: Jak se vám dýchá?

P: Dýchá se mi špatně.

L: Kolikrát se musíte při chůzi zastavovat?
P: Tak asi třikrát.

L: Máte vysoký krevní tlak? Vysokou teplotu / vysoký krevní cukr
P: Ano, mám. Beru na to léky.

L: Jak dlouho jste bral ty léky / berete ty léky?
P: Už dva roky.

L: Omdlel jste někdy?
P: Ne, to ne, nikdy jsem neomdlel.
Vyberte vhodné slovo ze seznamu a doplňte do dialogu. Neměňte formu slova!, , , , , , , , , , , 
Lékař: Dobrý den, paní Havránková. Co vás trápí?
PH: Dobrý den, pane doktore. Nevím, co mi je, asi mám chřipku. Všechno mě bolí.
L: Máte horečku?
PH: Ne, jenom zvýšenou teplotu. Ale mám rýmu a hrozný kašel, bolí mě hlava.
L: Prohlédnu vás. Otevřete ústa.
Ještě si vás poslechnu. Nadechněte se. Zadržte dech.

. Dýchejte zhluboka. 
To vypadá jako silné nachlazení. Brala jste si nějaké léky?
PH: Ne, jen jsme si vařila čaj s citrónem.
L: Kupte si v lékárně coldrex a berte si ho každé 4 hodiny. Pijte hodně čaje s citrónem.
Mám teplotu. = 37–38°C

Mám horečku. = 38°-- C

Lékařka: Dobrý den, pane Štěpáne. Jaké máte potíže?
PŠ: Paní doktorko, je mi hrozně špatně. Bolí mě břicho, zvracím a mám průjem.
L: Svlékněte se do půl těla a lehněte si, já vás vyšetřím. ……….. To vypadá v pořádku. Víte, co vám mohlo způsobit ty potíže?
PŠ: No, večer jsem měl kousek kuřete od neděle. Ale bylo v ledničce.
L: To vám mohlo způsobit otravu. Sestro, berte / vezměte panu Štěpánovi krev pro laboratorní vyšetření a také mu udělejte výtěr.
Pane Štěpáne, jezte teď jenom suché pečivo a pijte hořký čaj. Zůstaňte doma, do práce dnes nemusíte. Zítra přijďte pro výsledky vyšetření.
PŠ: Dobře. Zaplatím vám, paní doktorko? 
L: Ne, zaplatíte u sestry.
